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בְנָה1 וַתִּקְרַ֜
और–आई�ं
H7126

בְּנ֣וֹת
बेिटयाँ
H1323

ד צְלָפְחָ֗
सलापहाद–की
H6765

בֶּן־
पुत्र

חֵ֤פֶר
हेपेर–के

בֶּן־
पुत्र

גִּלְעָד֙
िगलाद–के
H1568

בֶּן־
पुत्र

מָכִ֣יר
माकीर–के
H4353

בֶּן־
पुत्र

ה מְנַשֶּׁ֔
मनश्शे–के
H4519

ת לְמִשְׁפְּחֹ֖
कुलां–से
H4940

ה מְנַשֶּׁ֣
मनश्शे
H4519

בֶן־
पुत्र

יוֹסֵף֑
यूसुफ़–के
H3130

וְאֵלֶּ֙ה֙
और–ये
H0428

שְׁמ֣וֹת
नाम
H8034

יו בְּנֹתָ֔
बेिटयां–उसकी–के
H1323

מַחְלָה֣
महला
H4244

ה נֹעָ֔
नोआ
H5270

וְחָגְלָ֥ה
और–होगला
H2295

ה וּמִלְכָּ֖
और–िमल्का
H4435

ה׃ וְתִרְצָֽ
और–ितसा�
H8656

सलोफाद हेपर का पुत्र था। हेपेर िगलाद का पुत्र था। िगलाद माकीर का पुत्र था। माकीर मनश्शे का पुत्र था और मनश्शे यूसुफ का पुत्र था। सलोफाद की पाँच 
पुित्रयाँ थीं। उनके नाम महला, नोवा, होग्ला, िमल्का और ितसा� था।

דְנָה2 תַּעֲמֹ֜ וַֽ
और–खड़ी–हुई�ं
H5975

לִפְנֵי֣
सामने
H6440

ה מֹשֶׁ֗
मूसा–के
H4872

֙ וְלִפְנֵי
और–सामने
H6440

אֶלְעָזָר֣
एलआज़ार
H0499

ן הַכֹּהֵ֔
याजक–के
H3548

וְלִפְנֵי֥
और–सामने
H6440

ם הַנְּשִׂיאִ֖
प्रधानां–के

וְכָל־
और–सब
H3605

הָעֵדָ֑ה
मण्डली–के
H5712

תַח פֶּ֥
द्वार–पर
H6607

הֶל־ אֹֽ
तंबू–के
H0168

מוֹעֵ֖ד
िमलाप–के
H4150

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

ये पाँचां िस्त्रयाँ िमलापवाले तम्बू मं गई� और मूसा, याजक एलीआजार, नेतागण और सब ईस्राएिलयां के सामने खड़ी हो गई�। पाँचां पुित्रयां ने कहा,

3֮ אָבִינוּ
िपता–हमारा
H0001

מֵת֣
मरा
H4191

בַּמִּדְבָּר֒
जंगल–मं

וְה֨וּא
और–वह
H1931

לאֹ־
नहीं
H3808

הָיָ֜ה
था
H1961

בְּת֣וֹךְ
बीच–मं
H8432

ה הָעֵדָ֗
मण्डली–के
H5712

ים הַנּוֹעָדִ֛
ईकटे्ठ–हुआं–के
H3259

עַל־
पर

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

בַּעֲדַת־
मण्डली–मं
H5712

רַח קֹ֑
कोरह–की
H7141

י־ כִּֽ
क्यांिक

בְחֶטְא֣וֹ
पाप–अपने–मं
H2399

ת מֵ֔
मरा
H4191

וּבָנִ֖ים
और–पुत्र

לאֹ־
नहीं
H3808

יוּ הָ֥
थे
H1961

לֽוֹ׃
उसके

“हमारे िपता उस समय मर गये जब हम लोग मरुभूिम से यात्रा कर रहे थे। वह उन लोगां मं से नहीं था जो कोरह के दल मं सिम्मिलत हुए थे। (करोह वही था 
जो यहोवा के िवरुद्ध हो गया था।) हम लोगां के िपता की मृत्यु स्वाभािवक थी। िकन्तु हमारे िपता का कोई� पुत्र नहीं था।

לָמָּ֣ה4
क्यां
H4100

ע יִגָּרַ֤
घटाया–जाए
H1639

שֵׁם־
नाम
H8034

֙ אָבִי֙נוּ
िपता–हमारे–का
H0001

מִתּ֣וֹךְ
बीच–से
H8432

מִשְׁפַּחְתּ֔וֹ
कुल–उसके
H4940

י כִּ֛
क्यांिक

ין אֵ֥
नहीं–है
H0369

ל֖וֹ
उसके

ן בֵּ֑
पुत्र

תְּנָה־
दे
H5414

נוּ לָּ֣
हमं

אֲחֻזָּ֔ה
अिधकार
H0272

בְּת֖וֹךְ
बीच–मं
H8432

י אֲחֵ֥
भाई�यां–के
H0251

ינוּ׃ אָבִֽ
िपता–हमारे–के
H0001

ईसका तात्पय� यह हुआ िक हमारे िपता का नाम नहीं चलेगा। यह ठीक नहीं है िक हमारे िपता का नाम िमट जाए। ईसिलए हम लोग यह माँग करते हैं िक हमं 
भी कुछ भूिम दी जाए िजसे हमारे िपता के भाई� पाएंगे।”

ב5 וַיַּקְרֵ֥
और–लाया
H7126

ה מֹשֶׁ֛
मूसा–ने
H4872

אֶת־
को
H0853

ן   מִשְׁפָּטָ֖
मुकदमा–उनका
H4941

לִפְנֵי֥
सामने
H6440

יְהוָֽה׃
यहोवा–के
H3068

ס
—

ईसिलए मूसा ने यहोवा से पूछा िक वह क्या करे।
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וַיֹּ֥אמֶר6
और–कहा
H0559

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
से
H0413

ה מֹשֶׁ֥
मूसा
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

यहोवा ने उससे कहा,

ן7 כֵּ֗
ठीक

בְּנ֣וֹת
बेिटयाँ
H1323

֮ צְלָפְחָד
सलापहाद–की
H6765

֒ דֹּבְרֹת
बोलती–हैं
H1696

ן נָתֹ֨
देना
H5414

ן תִּתֵּ֤
देगा
H5414

לָהֶם֙
उन्हं

אֲחֻזַּ֣ת
अिधकार
H0272

ה נַחֲלָ֔
मीरास–का
H5159

בְּת֖וֹךְ
बीच–मं
H8432

אֲחֵי֣
भाई�यां–के
H0251

אֲבִיהֶם֑
िपता–उनके–के
H0001

עֲבַרְתָּ֛ וְהַֽ
और–स्थानांतिरत–कर

אֶת־
को
H0853

נַחֲלַ֥ת
मीरास
H5159

ן אֲבִיהֶ֖
िपता–उनके–की
H0001

ן׃ לָהֶֽ
उन्हं

“सलोफाद की पुित्रयाँ ठीक कहती हैं। तुम्हं उनके चाचाआं के साथ—साथ उन्हं भी भूिम का भाग अवश्य देना चािहए जो तुम उनके िपता को देते।

וְאֶל־8
और–से
H0413

בְּנֵי֥
पुत्रां

יִשְׂרָאֵ֖ל
ईस्राएल–के
H3478

ר תְּדַבֵּ֣
बोलना
H1696

ר לֵאמֹ֑
कहते–हुए
H0559

אִ֣ישׁ
कोई�
H0376

י־ כִּֽ
यिद

יָמ֗וּת
मरे
H4191

֙ וּבֵן
और–पुत्र

אֵי֣ן
नहीं–है
H0369

ל֔וֹ
उसके

ם עֲבַרְתֶּ֥ וְהַֽ
तो–स्थानांतिरत–करो

אֶת־
को
H0853

נַחֲלָת֖וֹ
मीरास–उसकी
H5159

לְבִתּֽוֹ׃
बेटी–उसकी–को
H1323

“ईसिलए ईस्राएल के लोगां के िलए ईसे िनयम बना दो। यिद िकसी व्यिक्त के पुत्र न हो और वह मर जाए तो हर एक चीज़ जो उसकी है, उसकी पुत्री की 
होगी।

וְאִם־9
और–यिद

ין אֵ֥
नहीं–है
H0369

ל֖וֹ
उसके

ת בַּ֑
बेटी
H1323

ם וּנְתַתֶּ֥
तो–दोगे
H5414

אֶת־
को
H0853

נַחֲלָת֖וֹ
मीरास–उसकी
H5159

לְאֶחָיו׃  
भाई�यां–उसके–को
H0251

यिद उसे कोई� पुत्र न हो तो, जो कुछ भी उसका है उसके भाई�यां को िदया जाएगा।

וְאִם־10
और–यिद

ין אֵ֥
नहीं–है
H0369

ל֖וֹ
उसके

ים אַחִ֑
भाई�
H0251

ם וּנְתַתֶּ֥
तो–दोगे
H5414

אֶת־
को
H0853

נַחֲלָת֖וֹ
मीरास–उसकी
H5159

י לַאֲחֵ֥
भाई�यां–को
H0251

יו׃ אָבִֽ
िपता–उसके–के
H0001

यिद उसका कोई� भाई� न हो तो, जो कुछ उसका है उसके िपता के भाई�यां को िदया जाएगा।

וְאִם־11
और–यिद

אֵי֣ן
नहीं–है
H0369

֮ אַחִים
भाई�
H0251

לְאָבִיו֒
िपता–उसके–के
H0001

ם וּנְתַתֶּ֣
तो–दोगे
H5414

אֶת־
को
H0853

נַחֲלָת֗וֹ
मीरास–उसकी
H5159

לִשְׁאֵר֞וֹ
िरश्तेदार–उसके
H7607

ב הַקָּרֹ֥
िनकटतम
H7138

אֵלָי֛ו
उसके
H0413

מִמִּשְׁפַּחְתּ֖וֹ
कुल–उसके–से
H4940

וְיָרַ֣שׁ
और–अिधकार–पाए
H3423

אֹתָ֑הּ
उसे
H0853

ה יְתָ֜ הָ֨ וְֽ
और–होगी
H1961

לִבְנֵי֤
पुत्रां–के–िलए

֙ יִשְׂרָאֵל
ईस्राएल–के
H3478

ת לְחֻקַּ֣
िविध
H2708

ט מִשְׁפָּ֔
न्याय–की
H4941

ר כַּאֲשֶׁ֛
जैसा

צִוָּ֥ה
आज्ञा–दी–थी
H6680

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

אֶת־
को
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
मूसा
H4872

ס
—

यिद उसके िपता का कोई� भाई� नहीं है तो, जो कुछ उसका हो उसे उसके पिरवार के िनकटतम सम्बन्धी को िदया जाएगा। ईस्राएल के लोगां मं यह िनयम 
होना चािहए। यहोवा मूसा को यह आदेश देता है।”

וַיֹּ֤אמֶר12
और–कहा
H0559

יְהוָה֙
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
से
H0413

ה מֹשֶׁ֔
मूसा
H4872

עֲלֵה֛
चढ़
H5927

אֶל־
पर
H0413

הַ֥ר
पहाड़
H2022

ים הָעֲבָרִ֖
अबारीम–के
H5682

הַזֶּ֑ה
ईस
H2088

וּרְאֵה֙
और–देख
H7200

אֶת־
को
H0853

רֶץ הָאָ֔
भूिम
H0776

ר אֲשֶׁ֥
जो

תִּי נָתַ֖
दी–है–मैंने
H5414

לִבְנֵי֥
पुत्रां–को

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ईस्राएल–के
H3478
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तब यहोवा ने मूसा से कहा, “उस पव�त के ऊपर चढ़ो। जो अबारीम पव�त श्रृंखला मं से एक है। वहाँ तुम उस प्रदेश को देखोगे िजसे मैं ईस्राएल के लोगां को दे 
रहा हू।ँ

יתָה13 וְרָאִ֣
और–देखेगा
H7200

הּ אֹתָ֔
उसे
H0853

וְנֶאֱסַפְתָּ֥
और–िमलाया–जाएगा
H0622

אֶל־
पास
H0413

יךָ עַמֶּ֖
जाित–अपनी–के

גַּם־
भी
H1571

אָתָּ֑ה
तू

ר כַּאֲשֶׁ֥
जैसा

ף נֶאֱסַ֖
िमलाया–गया
H0622

ן אַהֲרֹ֥
हारून
H0175

יךָ׃ אָחִֽ
भाई�–तेरा
H0251

जब तुम ईस प्रदेश को देख लोगे तब तुम अपने भाई� हारून की तरह मर जाओगे।

כַּאֲשֶׁר14֩
जैसा

ם מְרִיתֶ֨
िवरोध–िकया–तुमने
H4784

י פִּ֜
मुहँ–मेरे
H6310

בְּמִדְבַּר־
जंगल–मं

ן צִ֗
सीन–के
H6790

בִּמְרִיבַת֙
झगड़े–मं
H4808

ה עֵדָ֔ הָֽ
मण्डली–की
H5712

נִי לְהַקְדִּישֵׁ֥
पिवत्र–ठहराने
H6942

יִם בַמַּ֖
पानी–से
H4325

לְעֵינֵיהֶם֑
आखँां–उनकी–के–सामने

הֵ֛ם
वे
H1992

י־ מֵֽ
पानी
H4325

מְרִיבַ֥ת
झगड़े–के
H4809

שׁ קָדֵ֖
कादेश–के
H6946

מִדְבַּר־
जंगल

ן׃ צִֽ
सीन–के
H6790

פ
—

उस बात को याद करो जब लोग सीन की मरुभूिम मं पानी के िलए क्रोिधत हुए थे। तुम और हारून दोनां ने मेरा आदेश मानना अस्वीकार िकया था। तुम 
लोगां ने मेरा सम्मान नहीं िकया था और लोगां के सामने मुझे पिवत्र नहीं बनाया था।” (यह पानी सीन की मरुभूिम मं कादेश के अन्तग�त मरीबा मं था।)

ר15 וַיְדַבֵּ֣
और–कहा
H1696

ה מֹשֶׁ֔
मूसा–ने
H4872

אֶל־
से
H0413

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

मूसा ने यहोवा से कहा,

ד16 יִפְקֹ֣
ठहराए

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

י אֱלֹהֵ֥
परमेश्वर
H0430

ת הָרוּחֹ֖
आत्माआं–की
H7307

לְכָל־
सब
H3605

ר בָּשָׂ֑
शरीरां–के
H1320

ישׁ אִ֖
पुरुष
H0376

עַל־
पर

ה׃ הָעֵדָֽ
मण्डली
H5712

“यहोवा परमेश्वर है वही जानता है िक लोग क्या सोच रहे हैं। यहोवा मेरी प्राथ�ना है िक तू ईन लोगां के िलए एक नेता चुन।

אֲשֶׁר־17
जो

יֵצֵא֣
िनकले
H3318

ם לִפְנֵיהֶ֗
उनके–आगे
H6440

ר וַאֲשֶׁ֤
और–जो

֙ יָבאֹ
आए
H0935

ם לִפְנֵיהֶ֔
उनके–आगे
H6440

ר וַאֲשֶׁ֥
और–जो

יוֹצִיאֵ֖ם
िनकाले–उन्हं
H3318

ר וַאֲשֶׁ֣
और–जो

יְבִיאֵם֑
लाए–उन्हं
H0935

א ֹ֤ וְל
और–नहीं
H3808

תִהְיֶה֙
हो
H1961

עֲדַ֣ת
मण्डली
H5712

יְהוָ֔ה
यहोवा–की
H3068

אן כַּצֹּ֕
भेड़ां–की–तरह
H6629

ר אֲשֶׁ֥
िजनके

אֵין־
नहीं–है
H0369

לָהֶ֖ם
उनके

ה׃ רֹעֶֽ
चरवाहा

मैं प्राथ�ना करता हू ँिक यहोवा एक एसेा नेता चुन जो उन्हं ईस प्रदेश से बाहर ले जाएगा तथा उन्हं नये प्रदेश मं पहुचँायेगा। तब यहोवा के लोग गड़ेिरया रिहत 
भेड़ के समान नहीं हांगे।”

אמֶר18 וַיֹּ֨
और–कहा
H0559

יְהוָ֜ה
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
से
H0413

ה מֹשֶׁ֗
मूसा
H4872

קַח־
ले
H3947

לְךָ֙
अपने–िलए

אֶת־
को
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֣
यहोशूआ
H3091

בִּן־
पुत्र

נ֔וּן
नून–का
H5126

ישׁ אִ֖
पुरुष
H0376

אֲשֶׁר־
िजसमं

ר֣וּחַ
आत्मा
H7307

בּ֑וֹ
उसमं–है

וְסָמַכְתָּ֥
और–रख
H5564

אֶת־
को
H0853

יָדְךָ֖
हाथ–अपना
H3027

יו׃ עָלָֽ
उस–पर

ईसिलए यहोवा ने मूसा से कहा, नून का पुत्र यहोशू नेता होगा। यहोशू बहुत बुिद्धमान है उसे नया नेता बनाओ।

https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/4784.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/6790.htm
https://biblehub.com/hebrew/4808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/4809.htm
https://biblehub.com/hebrew/6946.htm
https://biblehub.com/hebrew/6790.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/5126.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/5564.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm


עֲמַדְת19ָּ֣ וְהַֽ
और–खड़ा–कर
H5975

אֹת֗וֹ
उसे
H0853

֙ לִפְנֵי
सामने
H6440

אֶלְעָזָר֣
एलआज़ार
H0499

ן הַכֹּהֵ֔
याजक–के
H3548

וְלִפְנֵי֖
और–सामने
H6440

כָּל־
सब
H3605

הָעֵדָ֑ה
मण्डली–के
H5712

ה וְצִוִּיתָ֥
और–आज्ञा–दे
H6680

אֹת֖וֹ
उसे
H0853

ם׃ לְעֵינֵיהֶֽ
आखँां–उनकी–के–सामने

उससे याजक एलीआज़ार और सभी लोगां के सामने खड़े होने को कहो। तब उसे नया नेता बनाओ।

ה20 וְנָתַתָּ֥
और–दे
H5414

מֵהֽוֹדְךָ֖
प्रताप–अपने–से
H1935

עָלָי֑ו
उस–पर

לְמַעַ֣ן
तािक
H4616

יִשְׁמְע֔וּ
सुनं
H8085

כָּל־
सब
H3605

ת עֲדַ֖
मण्डली
H5712

בְּנֵי֥
पुत्रां–के

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ईस्राएल–के
H3478

“लोगां को यह िदखाओ िक तुम उसे नेता बना रहे हो, तब सभी उसका आदेश मानंगे।

י21 וְלִפְנֵ֨
और–सामने
H6440

אֶלְעָזָר֤
एलआज़ार
H0499

֙ הַכֹּהֵן
याजक–के
H3548

ד יַעֲמֹ֔
खड़ा–रहेगा
H5975

אַל וְשָׁ֥
और–पूछेगा
H7592

ל֛וֹ
उसके–िलए

ט בְּמִשְׁפַּ֥
न्याय–से
H4941

ים הָאוּרִ֖
ऊरीम–के
H0224

לִפְנֵי֣
सामने
H6440

יְהוָה֑
यहोवा–के
H3068

עַל־
पर

יו פִּ֨
मुहँ–उसके
H6310

יֵצְא֜וּ
िनकलंगे
H3318

וְעַל־
और–पर

יו פִּ֣
मुहँ–उसके
H6310

אוּ יָבֹ֗
आएंगे
H0935

ה֛וּא
वह
H1931

וְכָל־
और–सब
H3605

בְּנֵי־
पुत्र

יִשְׂרָאֵ֥ל
ईस्राएल–के
H3478

אִתּ֖וֹ
उसके–साथ
H0854

וְכָל־
और–सब
H3605

ה׃ הָעֵדָֽ
मण्डली
H5712

यिद यहोशू कोई� िवशेष िनण�य लेना चाहेगा तो उसे याजक एलीआज़ार के पास जाना होगा। एलीआज़ार ऊरीम का उपयोग यहोवा के उत्तर को जानने के 
िलए करेगा। तब यहोशू और ईस्राएल के सभी लोग वह करंगे जो परमेश्वर कहेगा। यिद परमेश्वर कहेगा, ‘युद्ध करने जाओ।’ तो वे युद्ध करने जाएंगे और यिद 
परमेश्वर कहे, ‘घर जाआं,’ तो घर जायंगे।”

וַיַּ֣עַש22ׂ
और–िकया

ה מֹשֶׁ֔
मूसा–ने
H4872

ר כַּאֲשֶׁ֛
जैसा

צִוָּ֥ה
आज्ञा–दी–थी
H6680

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

אֹת֑וֹ
उसे
H0853

ח וַיִּקַּ֣
और–िलया
H3947

אֶת־
को
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֗
यहोशूआ
H3091

֙ עֲמִדֵה֙וּ וַיַּֽ
और–खड़ा–िकया–उसे
H5975

֙ לִפְנֵי
सामने
H6440

אֶלְעָזָר֣
एलआज़ार
H0499

ן הַכֹּהֵ֔
याजक–के
H3548

וְלִפְנֵי֖
और–सामने
H6440

כָּל־
सब
H3605

ה׃ הָעֵדָֽ
मण्डली–के
H5712

मूसा ने यहोवा की आज्ञा मानी। मूसा ने यहोशू से याजक एलीआज़ार और ईस्राएल के सब लोगां के सामने खड़ा होने के िलए कहा।

ך23ְ וַיִּסְמֹ֧
और–रखा
H5564

אֶת־
को
H0853

יו יָדָ֛
हाथ–अपने
H3027

עָלָ֖יו
उस–पर

וַיְצַוֵּ֑הוּ
और–आज्ञा–दी–उसे
H6680

ר כַּאֲשֶׁ֛
जैसा

ר דִּבֶּ֥
कहा–था
H1696

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

בְּיַד־
हाथ–से
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
मूसा–के
H4872

פ
—

तब मूसा ने अपने हाथां को उसके िसर पर यह िदखाने के िलए रखा िक वह नया नेता है। उसने यह वैसे ही िकया जैसा यहोवा ने कहा था।
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